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Instructions
DP75

Caméra numérique pour microscope

Remarque
Ce manuel d’utilisation concerne le DP75.
Pour garantir la sécurité et profiter des performances optimales de ce
produit, nous recommandons d’étudier attentivement ce manuel avant
d’utiliser ce produit et de toujours le garder à portée de main lors de son
utilisation.
Ranger ce manuel dans un endroit facile d’accès à proximité du poste de
travail pour pouvoir le consulter à tout moment.
Pour plus de détails sur les produits inclus dans la configuration du
système, voir la page 13.



Ce produit est conforme aux exigences de la norme CEI/EN61326-1 concernant la compatibilité
électromagnétique.
- Immunité     conforme aux exigences des environnements industriels.

REMARQUE :   ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe A,
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque le produit est utilisé dans un
environnement commercial. Ce produit génère, utilise et peut rayonner de l’énergie
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux consignes données dans ce
manuel d’utilisation, il peut générer des interférences nuisibles pour les communications radio.
Le fonctionnement de ce produit dans une zone résidentielle est susceptible de provoquer des
interférences nuisibles, auquel cas l’utilisateur sera tenu de corriger les interférences à ses
propres frais.

AVERTISSEMENT DE LA FCC : les changements ou modifications non expressément approuvés par la
partie responsable du respect de la conformité peuvent annuler le droit de
l’utilisateur à utiliser le produit.

Déclaration de conformité du fournisseur de la FCC
Déclare par le présent, que le produit

Nom du produit : accessoire pour microscope optique
Numéro du modèle : DP75

Est conforme aux caractéristiques techniques suivantes :
FCC partie 15, sous-partie B, sections 15.107 et 15.109

Informations supplémentaires :
Ce dispositif est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif
ne doit pas entraîner d’interférences nuisibles et (2) ce dispositif doit
accepter toute interférence reçue, notamment les interférences susceptibles
d’entraîner un fonctionnement indésirable.

Nom de la partie responsable : EVIDENT SCIENTIFIC, INC.
Adresse :         48 Woerd Ave Waltham, MA 02453, États-Unis
Téléphone :    781-419-3900

Conformément à la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé comme déchet
municipal non trié, mais doit être collecté séparément. Consulter notre distributeur local pour
l’UE pour connaître les systèmes de retour et/ou de collecte disponibles dans votre pays.

Pour la Corée uniquement
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DP75

La caméra numérique pour microscope DP75 est un produit utilisé pour acquérir et traiter des images
numériques. Elle se fixe à nos microscopes à l’aide d’un adaptateur de caméra à monture en C fabriqué par
notre société.
Le produit ne fonctionne pas avec les adaptateurs à monture en C fabriqués par d’autres fabricants ou avec un
microscope fabriqué par une autre société.

Mises en garde et confirmation avant utilisation
Lorsque du déballage du colis, vérifier tous les articles inclus en se référant à la liste des accessoires. Si des
composants sont manquants ou endommagés, contacter un distributeur Evident.

Configuration des manuels d’instructions
Lire tous les manuels d’instructions fournis avec les appareils achetés.
Les manuels d’instructions suivants sont rédigés pour les appareils qui doivent être utilisés avec DP75.

Noms des manuels Contenu principal
DP75
(Ce manuel d’instructions)

Demande de sécurité, procédures d’installation, maintenance, dépannage,
spécifications, etc.

DP75
Guide de référence rapide pour
cellSens

Caractéristiques techniques du logiciel
Procédures de fonctionnement, fonctionnalités, avertissements,
informations utiles, etc.

DP75
Guide de référence rapide pour
PRECiV

Caractéristiques techniques du logiciel
Procédures de fonctionnement, fonctionnalités, avertissements,
informations utiles, etc.

1. Introduction
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Comment lire ce manuel d’utilisation
Ce manuel d’utilisation est structuré comme suit.

6.⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪
⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪
⚪

6.1⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪
⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪

6.1.1⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪

1. Dévisser la vis de serrage au moyen d’un
tournevis.

2. Retirer l’unité .

⚪ ⚪ ⚪ :
⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪ ⚪

Titre de premier niveau

Titre de second niveau

Titre de troisième niveau

Procédures opérationnelles

Mises en garde et références

1.,2... consulter les procédures d’utilisation.
(A),(B)... font référence aux pièces de
fonctionnement.

Une mise en garde et une référence sont
indiquées.

Mises en garde et références
Ce manuel d’utilisation est structuré comme suit.

MISE EN GARDE :
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures
légères ou de gravité modérée. Peut également être utilisé pour avertir sur des pratiques dangereuses ou des
dommages matériels potentiels.

REMARQUE :
Indique une situation potentielle qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner une défaillance de cet instrument.

CONSEIL :
Indique des connaissances ou des informations utiles pour une bonne utilisation.
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Marque commerciale
Microsoft et Windows sont des marques déposées ou des marques commerciales de Microsoft Corporation aux
États-Unis et / ou dans d’autres pays.
Intel et Intel Core sont des marques commerciales d’Intel Corporation ou de ses filiales aux États-Unis et/ou
dans d’autres pays.
Google Chrome est une marque commerciale de Google Inc.
Les autres noms de sociétés ou de produits décrits dans ce manuel sont soit des marques déposées, soit des
marques commerciales des sociétés respectives.

Utilisation de logiciels open source
Ce produit comprend un logiciel open source concédé sous licence selon des conditions stipulées séparément
par un tiers (ci-après dénommées « conditions de licence »).
Vérifier l’URL suivante concernant le logiciel open source inclus dans ce produit et ses conditions de licence. Les
détenteurs des droits d’auteur du logiciel open source inclus dans ce produit sont indiqués à l’adresse URL
suivante. En outre, le logiciel open source inclus dans ce produit ne donne aucune garantie, y compris de
garanties qu’il n’enfreint pas les droits de tiers et de garanties implicites concernant la qualité marchande ou
l’adéquation à un usage spécifique.
https://www.olympus-lifescience.com/support/oss-license/dp75/
Noter que nous ne pouvons pas répondre aux demandes concernant le contenu du code source fourni à l’URL ci-
dessus.

3
1. Introduction



Toujours utiliser le produit conformément au manuel d’utilisation. Si le produit est utilisé contrairement aux
spécifications indiquées par le fabricant, la protection offerte par le produit peut être compromise. Cela peut
également entraîner un dysfonctionnement du produit.

2.1 Général

REMARQUE :
Ce produit est un instrument de précision. Le manipuler avec précaution et éviter tout impact.
Le démontage du produit peut provoquer des accidents ou des défaillances inattendus. Ne jamais
démonter le produit.
Ne pas exposer le produit à la lumière directe du soleil, à une température élevée et /  ou à
l’humidité, à la poussière ou aux vibrations.
(Pour plus d’informations sur les environnements de fonctionnement à respecter, consulter « Caractéristiques
techniques » (page 34)).
Le cordon d’alimentation fourni est destiné à ce produit uniquement. Il ne peut pas être associé à d’autres
produits.
Avant de mettre au rebut ce produit, s’assurer de suivre les règlements et les règles en vigueur édictées par
votre autorité locale.

2.2 Installation

MISE EN GARDE :
Placer le produit sur une table solide et de niveau
Pour des raisons de sécurité en particulier, ne pas placer de tapis, etc. sous le produit.
Faire en sorte que la hauteur totale du produit ne dépasse pas 1 mètre.
Pour éviter que le produit ne tombe, éviter une configuration du système où la hauteur totale du produit serait
supérieure à 1 mètre.
Veiller à ne pas faire tomber le produit lors de son installation/ retrait
Une chute de la tête de caméra et de l’adaptateur de caméra à monture en C peut endommager le produit ou
provoquer des blessures.

2.3 Prévention des chocs électriques

AVERTISSEMENT :
Ne jamais démonter le produit
Cela pourrait provoquer un choc électrique ou une défaillance du produit.
Ne pas toucher l’équipement avec les mains mouillées
En particulier, si l’interrupteur principal de l’unité d’alimentation ou le cordon d’alimentation est touché avec des
mains mouillées, cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou une défaillance du produit.

2. Précautions de sécurité
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Ne pas insérer d’outils ou de pièces métalliques dans les orifices d’aération du produit
Cela pourrait provoquer un choc électrique ou une défaillance du produit.
Ne pas plier, tirer ou attacher le cordon d’alimentation ou les câbles
Dans le cas contraire, il existe un risque d’endommager les câbles et de provoquer un incendie ou un choc
électrique.
Conserver le cordon d’alimentation et les câbles à bonne distance du boîtier de la lampe
Si le cordon d’alimentation ou les câbles entrent en contact avec la partie très chaude du boîtier de la lampe, ils
risquent de fondre et de provoquer un choc électrique.

2.4 Sécurité électrique

MISE EN GARDE :
Utiliser toujours l’adaptateur secteur et le cordon d’alimentation fournis par notre société
Si l’adaptateur secteur et le cordon d’alimentation appropriés ne sont pas utilisés, la sécurité électrique et les
performances CEM (compatibilité électromagnétique) du produit que nous avons prévues ne peuvent être
garanties.
Le produit doit être mis à la terre
Raccorder la borne de mise à la terre du cordon d’alimentation à la borne de terre de la prise de courant.
Si le produit n’est pas mis à la terre, la sécurité électrique et les performances CEM attendues ne peuvent être
garanties.
Ne pas utiliser le produit à proximité de sources de fort rayonnement électromagnétique
Son bon fonctionnement pourrait en être perturbé. L’environnement électromagnétique doit être évalué avant
l’utilisation du produit.
Débrancher le cordon d’alimentation en cas d’urgence
En cas d’urgence, débrancher le cordon d’alimentation au niveau de son connecteur sur le produit ou au niveau
de la prise de courant.
Installer le produit à un endroit où il est possible d’atteindre facilement le connecteur du cordon d’alimentation
ou l’alimentation électrique pour pouvoir débrancher rapidement le cordon d’alimentation.
Lorsque l’appareil est sous tension, ne pas brancher et ne pas débrancher le cordon d’alimentation
ou les câbles, et ne fixer pas/ne détacher pas l’appareil

2.5 Prévention des blessures

MISE EN GARDE :
Ne pas toucher les parties tranchantes du produit
Ne pas toucher le filetage de la monture en C car elle présente des bords tranchants. Cela présente un risque de
blessure.
Installer correctement le produit
Visser fermement l’adaptateur de caméra à monture en C sur la tête de caméra.
Si elle n’est pas fixée correctement, la tête de caméra risque de tomber en cours d’utilisation et de provoquer
des blessures.
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Ne pas faire tomber la coulisse du filtre anti-IR
Lors du retrait de la coulisse du filtre anti-IR, veiller à ne pas la laisser tomber.
Le verre présent sur la coulisse du filtre anti-IR pourrait se briser et les tessons pourraient entraîner des
blessures.
Ne pas poser de câbles sur le sol
Si des câbles sont posés sur le sol, il existe un risque de se prendre les pieds dans les câbles et de provoquer le
basculement du microscope, ce qui peut provoquer une panne du produit ou blesser l’utilisateur.
Faire courir le câble le long du mur ou le placer derrière le système de microscopie pour éviter de se prendre les
pieds dedans.

2.6 Prévention des brûlures

MISE EN GARDE :
Éviter tout contact prolongé avec le produit
La tête de caméra chauffe lorsqu’elle est utilisée pendant longtemps. Pour éviter de subir des brûlures à basse
température, éviter tout contact prolongé de la peau avec la tête de caméra.

2.7 Étiquettes de sécurité apposées sur le produit

Les symboles suivants sont apposés sur ce produit.
Étudier la signification des symboles et toujours utiliser le produit de la manière la plus sécurisée possible.

Marque Signification
Indique un danger général, non spécifique. Respecter les précautions indiquées après ce symbole ou
dans le manuel d’utilisation.

Si les étiquettes sont sales ou se décollent, contacter notre distributeur pour obtenir de l’aide.

2.8 Mises en garde et étiquettes

Les mises en garde et les étiquettes de mise en garde sont apposées sur les parties qui nécessitent des
précautions particulières pendant l’utilisation et le fonctionnement. Toujours respecter ces instructions.

Position de l’étiquette Étiquette Instructions dans le manuel d’utilisation Page
(A) [Précautions de sécurité – Sécurité électrique]

[Précautions de sécurité – Prévention des chocs électriques]
5
4

Si les étiquettes de mise en garde sont sales ou se décollent, contacter notre distributeur pour les remplacer et
pour toute question.
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2.9 Instructions de manipulation

Utilisation prévue
Ce produit est utilisé dans le but de faire l’acquisition et d’enregistrer des images numériques. Ne pas utiliser
d’images numériques acquises, enregistrées ou analysées avec ce produit à des fins de diagnostic.

2.10 Cybersécurité

Pour plus de détails, consulter le manuel d’utilisation de l’ordinateur ou du contrôleur graphique utilisé.
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3.1 Caractéristiques techniques soumises à des restrictions en fonction de la
combinaison

3.1.1 Condition de restriction

1. Cartes graphiques
Selon le type de carte graphique utilisé, la fréquence d’images la plus élevée indiquée pour les images en
temps réel peut ne pas être assurée.

2. Contrôleur
Le logiciel d’installation du contrôleur aux paramètres d’usine est couvert par la garantie. Les
dysfonctionnements dus aux modifications des paramètres de l’environnement de l’ordinateur
(modifications du BIOS), aux mises à jour du système d’exploitation et à l’installation de logiciels tiers
par le client ne sont pas couverts par la garantie. En outre, les dysfonctionnements après l’installation du
système d’exploitation au moyen du disque de récupération inclus avec le contrôleur ne sont pas non
plus couverts par la garantie.

3. Adaptateurs utilisés en combinaison avec le microscope
Ce produit peut être utilisé avec les adaptateurs pour caméra à monture en C marqués « V » ou « △ »
dans le tableau ci-dessous.
Il peut y avoir certaines restrictions en fonction des composants du microscope à combiner.

Adaptateur de la caméra

U-TV0.5XC-3 U-TV0.63XC MVX-TV0,63XC-2 GX-TV0.7XC U-TV1XC
U-TV1XC-2
+U-CMAD3-2

MVX-TV1XC

- △ - - V V △

V : peut être combiné (il peut y avoir certaines restrictions, comme des contraintes fondamentales)
- : Non recommandé, car les quatre coins de l’image seront obscurcis en raison d’une incompatibilité
avec les caractéristiques techniques du produit.
△ : une luminosité périphérique insuffisante peut être présente dans le champ de vision en fonction des
composants du microscope à combiner. Il est recommandé d’utiliser simultanément la correction de
l’ombrage et la fonction de recadrage partiel (ROI) de l’image.

4. Liste de restrictions

Catégorie Restrictions
1. Contraintes
fondamentales

1. Lorsque le tube d’objectif intermédiaire est long (voir l’exemple ci-dessous), la
lumière périphérique dans le champ de vision peut être insuffisante selon le
type de tube d’objectif et de lentille d’objectif utilisés en combinaison.
Exemple de tube d’objectif intermédiaire de grande longueur :

l Deux tubes d’objectifs intermédiaires ou plus sont combinés et utilisés
ensemble

l Série BX3 : un tube de projection de lumière à éclairage vertical est
utilisé en combinaison avec le tube d’objectif intermédiaire

l Série IX3 : IX73P2F ou IX83P2ZF est utilisé comme corps de microscope
2. Lorsque l’AS (l’ouverture du diaphragme) est réduite, une lumière parasite

3. Restrictions
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peut devenir perceptible. Cette lumière parasite devient moins perceptible
lorsque l’AS (ouverture du diaphragme) est plus grande.

3. En cas d’utilisation avec un microscope non compatible NIR, une intensité
lumineuse insuffisante ou une lumière parasite peut être perceptible même si
le filtre anti-IR est retiré.

2. Lumière
parasite

1. Si une zone de luminosité élevée à l’écran sature la gradation, une lumière
parasite peut se produire dans la zone de luminosité faible. Elle a tendance à
être perceptible lorsque le diaphragme est presque entièrement fermé, et elle
est moins perceptible lorsque le diaphragme est grand ouvert. En outre, elle
est moins perceptible si la quantité d’exposition est tellement supprimée que la
gradation n’est pas saturée.

2. Lors de l’observation d’un échantillon à faible fluorescence avec le filtre anti-IR
retiré (ou sans échantillon), la lumière parasite peut être visible et va dépendre
des caractéristiques du miroir si des sources lumineuses utilisant une lampe au
mercure sont combinées.

3. Restrictions
lorsque des
produits
individuels sont
combinés

1. Une lumière parasite peut être visible si un filtre à réflectance élevée (45LBD-
IF, etc.) est inséré dans le porte-filtre du microscope.
Elle sera moins importante si l’on insère un filtre ND pour transillumination ou
un filtre ND de type faible réflexion (45-ND25, etc.) sur le côté condenseur du
filtre à haute réflectance.

3.2 Caractéristiques techniques soumises à des restrictions en fonction des
conditions d’utilisation

3.2.1 Caméras en général

1. Comme le mécanisme de décalage des pixels est sensible aux impacts, éviter tout impact lors de sa
fixation au microscope ou de son retrait. S’assurer d’utiliser l’emballage approprié lors du transport du
produit.

2. Il est nécessaire d’effectuer un étalonnage régulier (une fois tous les trois mois environ) pour corriger les
défauts de pixels à apparition tardive causés par les rayons cosmiques. (Fonctionne avec
cellSens/PRECiV/DP2-TWAIN)

3. Ne pas utiliser d’images en temps réel, d’images capturées ou d’images analytiques utilisant ces images
à des fins diagnostiques.

4. L’imagerie par décalage de pixels de 8 192 x 6 000, 4 096 x 3 000 pixels (mode 3CMOS) par entrée de
déclenchement externe n’est pas disponible.

3.2.2 Images de la caméra

1. Une perturbation de l’image, telle qu’un motif hachuré, se produit lorsque l’échantillon est déplacé
pendant l’imagerie en décalage de pixels avec 8 192 x 6 000, 4 096 x 3 000 pixels (mode 3CMOS).

2. Une perturbation de l’image, telle qu’un motif hachuré, se produit si la caméra ou le microscope vibrent
pendant l’imagerie en décalage de pixels avec 8 192 x 6 000, 4 096 x 3 000 pixels (mode 3CMOS).
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Parmi les facteurs qui causent des vibrations, on peut citer l’utilisation du clavier/de la souris ou la
présence d’équipements dotés d’un ventilateur de refroidissement à air intégré sur le bureau sur lequel
le microscope associé à la caméra a été placé.

3. Lorsque la fonction de réduction du bruit en temps réel est activée, des images rémanentes ou des zones
noircies peuvent apparaître lorsque l’échantillon (la platine) est déplacé.

4. Lors de l’utilisation de la fonction HDR en temps réel, des images rémanentes apparaissent si la platine
est déplacée.

5. Avec le mode HDR d’image fixe, l’imagerie en décalage de pixels de 8 192 x 6 000, 4 096 x 3 000 pixels
(mode 3CMOS) n’est pas disponible.

6. La balance des blancs automatique ne fonctionne pas correctement avec les sources lumineuses autres
que les sources lumineuses halogènes ou les sources lumineuses LED à rendu des couleurs élevé.

7. La reproduction des couleurs est différente avant et après l’insertion du filtre anti-IR.
8. La balance automatique des noirs peut faire ressortir l’arrière-plan selon les conditions d’observation.
9. Les scènes peuvent ne pas être reconnues correctement par la reconnaissance de scène.

Exemples spécifiques :
l Lorsqu’il n’y a pas d’échantillon dans le champ de vision, ou que le contraste de l’échantillon est
faible, ou que l’image est fortement floue, BF est déterminé par erreur comme DIC/PH

l Lors du changement de trajet optique, une détermination erronée d’observation de fluorescence
se produit

l Échantillons à usage industriel (exemples : substrats, métal, etc.)
10. Des pixels défectueux clignotants peuvent apparaître pendant l’imagerie en temps réel sur une longue

durée.

3.2.3 Données d’image

Garder à l’esprit les points suivants concernant les données d’image.

1. Les images ou données enregistrées peuvent être perdues ou être corrompues dans les cas suivants.
Noter que nous ne responsables d’aucune perte (ou corruption) de données enregistrées.

l En cas de réparation du produit par le client ou par un tiers
l Lorsque l’ordinateur est éteint ou que le cordon d’alimentation est débranché pendant que
l’ordinateur enregistre ou efface (initialise) des données

l Lorsque le câble est déconnecté pendant l’importation d’images fixes ou de films
l Lorsque les données sont stockées au-delà de la période de conservation des données (environ 1
à plusieurs années) du support d’enregistrement électronique tel qu’une clé USB

l En cas de dysfonctionnement du produit
2. Noter que nous ne pourrons pas restaurer les images et vous dédommager dans les cas suivants, même

si la caméra fonctionne normalement.
l Lorsque les images sont anormales
l En cas d’irrégularité des propriétés du fichier (nom du fichier, date / heure du fichier, etc.)
l Lorsque des images sont perdues
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3. De façon générale, parce que les supports de stockage tels qu’une clé USB, un dispositif de stockage
intégré/externe, un CD-R, un DVD-R, etc. ont une durée de conservation des données finie, et les
fichiers sauvegardés peuvent donc être perdus après plusieurs années.

4. Les images de données peuvent être perdues (corrompues) de façon inattendue. Par conséquent,
sauvegarder fréquemment les données obtenues.

5. S’assurer qu’il n’y a aucun problème dans la capture de l’image de l’échantillon avant d’importer l’image.
Noter que nous ne serons pas tenus responsables des problèmes causés par les images capturées.

3.2.4 Navigateur de position

3.2.4.1 Prérequis

Le navigateur de position ne peut pas être utilisé avec cellSens Entry, PRECiV Capture et DP2-TWAIN.

3.2.4.2 Contraintes en matière de performances

1. Le fonctionnement du navigateur n’est pas garanti pour tous les échantillons, toutes les conditions
d’observation et toutes les méthodes de fonctionnement.

2. Le navigateur de position ne prend pas en charge :
l la rotation des images observées causée par la rotation de la platine, de l’échantillon, etc.
l une condition dans laquelle aucun échantillon n’est présent dans le champ de vision d’observation
l une modification du grossissement de lentilles autres que celles de l’objectif (par exemple,
appareil à grossissement variable intermédiaire)

3. La précision de la cartographie dans la fonction navigateur de position peut être réduite pour les
échantillons sombres ou à faible contraste.

4. Dans les cas suivants, l’estimation du grossissement peut ne pas réussir lorsque les objectifs sont
changés à l’aide de la fonction de navigation de position.

l Observation en fluorescence dans des modes autres que le mode de faible luminosité
l Rapport de grossissement des objectifs avant et après le changement de 5x ou plus
l Observation d’échantillons présentant des structures d’objets uniformes
l Une partie de la plage d’imagerie hors de la carte créée
l Déplacement de la platine juste avant ou après le changement d’objectif

En outre, le changement d’éléments optiques tels que des cassettes de miroirs et des condenseurs, et le
changement du trajet optique dans des composants tels qu’un tube trinoculaire, etc., peuvent être prises
par erreur pour un changement d’objectif.
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3.2.5 Combinaison d’ordinateurs

1. Exigences pour les ordinateurs à combiner

Élément Caractéristiques techniques
Unité centrale Intel Core i5, Intel Core i7, Intel Xeon ou équivalent
Mémoire vive (RAM) 8 Go ou plus (16 Go ou plus recommandés)
Stockage interne Espace libre : 5 Go ou plus
Considérations
graphiques

Résolution d’écran de 1 280 x 1 024 ou supérieure, carte vidéo capable de sortie
couleur 32 bits
* Carte graphique embarquée également disponible

Interface Port USB 3.1 gen2 (Type A) gen1 (5 Go/s) également disponible
Système
d’exploitation

Windows 10 Pro (64 bits)
Windows 11 Pro (64 bits)

* Environnement requis pour Live HDR
l Carte graphique compatible NVIDIA CUDA (capacité de calcul 3.5 ou supérieure)
l Pilote de carte graphique prenant en charge CUDA11.8 ou supérieur

2. Espace de stockage disponible
La mémoire interne de l’ordinateur dispose de suffisamment d’espace libre pour permettre l’installation
et l’utilisation du système sans causer de problème.
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Bouton
d’insertion/
retrait
du filtre
anti-IR Tête de caméra

DP75

Monture en C
Adaptateur de la caméra

Adaptateur secteur

Câble d’interface
(USB)

Déclencheur externe
(Obturateur, etc.)

Cordon
d’alimentation

Écran

4. Schéma du système
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REMARQUE :
Utiliser des produits désignés par notre société ou conformes aux exigences de la norme CEI 60950 CISPR22.24
(norme internationale sur la sécurité des équipements) pour les connecter à ce produit. Si d’autres produits
sont connectés, toutes les performances ne pourront être garanties.

Nomenclature de chaque pièce
(A) Indicateur de statut par LED (P.28)
(B) Cache fileté (P.15)
(C) Bouton d’insertion/retrait du filtre anti-IR

(P.15), (P.24)
(C) Câble d’interface (P.18)
(D) Prise pour adaptateur secteur (P.19)
(E) Connecteur USB (P.18)
(F) Prise pour câble BNC (P.19)
(G) Cache d’objectif à monture en C (P.15)

Nomenclature de chaque pièce
(H) Câble d’interface (P.18)
(I) Adaptateur secteur
(J) Logiciel (cellSens/PRECiV)
(K) Ordinateur

5. Nomenclatures
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6.1 Fixation du bouton d’insertion/retrait du filtre anti-IR

Le montage décrit dans ce chapitre n’est pas nécessaire en cas de non-observation en fluorescence dans la
plage de longueurs d’onde proche infrarouge (NIR). Dans le cas contraire, utiliser un microscope qui prend en
charge l’observation NIR.

1. Utiliser un tournevis plat (épaisseur de la pointe : environ 0,7 à 0,9 mm) pour retirer le cache fileté (A)
fixé à la tête de caméra en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

REMARQUE :
l Conserver le cache fileté dans un endroit sûr afin qu’il ne soit pas perdu.

2. Fixer le bouton d’insertion/retrait du filtre anti-IR (B) à la barre coulissante du filtre anti-IR (C) en le
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’au bout.

REMARQUE :
l Visser fermement le bouton d’insertion/de retrait du filtre anti-IR afin qu’il ne se desserre pas.

6. Assemblage
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6.2 Montage de la tête de caméra

REMARQUE :

l Ne pas toucher le filetage de la monture en C (a), car il présente des bords tranchants.

l Lors de la fixation ou du retrait de la tête de caméra ou de l’adaptateur de caméra à monture en C, veiller à
ne pas les faire tomber.

l Visser fermement l’adaptateur de caméra à monture en C dans la tête de caméra. Si la tête de caméra n’est
pas fermement fixée, elle risque de tomber pendant le fonctionnement ou de ne pas permettre d’obtenir des
performances suffisantes lors de l’acquisition des images.

À titre d’exemple, la procédure d’utilisation de l’adaptateur de caméra à monture en C (U-TV1XC) est expliquée.

1. Retirer le cache d’objectif à monture C (A).
2. Visser l’adaptateur de caméra à monture en C (B) sur la vis de monture en C (C) située au bas de la tête

de caméra en la tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’au bout.
3. Fixer l’adaptateur de caméra à monture en C au port caméra du microscope.

Arrière de l’adaptateur pour caméra à monture en C.
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CONSEIL :

l Actionner la vis (LOCK) (E) et la vis (CENTERING) (D) lors du réglage de la parfocalité. Régler l’adaptateur
de caméra à monture en C dans un sens approprié pour que la vis (CENTERING) soit facile à utiliser.

l Veiller à régler la parfocalité entre l’adaptateur de caméra à monture en C et l’oculaire. Sinon, l’image
observée dans l’oculaire ou celle de la caméra risque de ne pas rester nette. Se reporter au manuel
d’instructions de l’adaptateur de caméra à monture en C utilisé pour connaître la méthode de réglage de la
parfocalité.

l Si l’orientation de la caméra n’est pas correcte, l’orientation de l’image vue observée par l’oculaire et celle de
l’image de la caméra ne correspondront pas. Une fois l’installation du matériel terminée, comparer l’image
vue à travers l’oculaire avec l’image en direct vue par la caméra et faire pivoter l’adaptateur de caméra à
monture en C jusqu’à ce que les images correspondent.

l La figure correspond à une plage de visualisation approximative. Avant utilisation, vérifier la plage de
visualisation réelle en utilisant un échantillon comportant une fonction d’échelle.

l En cas d’utilisation d’un adaptateur de caméra à monture en C d’une autre marque, il est possible que les
performances optiques ne soient pas optimales.

REMARQUE :

l Ne pas utiliser d’adaptateurs de caméra à monture en C d’autres marques dont la dimension de filetage (D)
est supérieure ou égale à 4,5 mm, car ils pourraient entrer en collision avec les composants situés à
l’intérieur de la tête de caméra et les endommager.

Numéro de
champ
22

0,63 x
(Longueur diagonale : équivalent à 27,8 champs)

1 x
(Longueur diagonale : équivalent à
17,5 champs)
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6.3 Branchement des câbles d’interface

MISE EN GARDE :

l Veiller à mettre l’ordinateur hors tension avant de brancher le câble d’interface.
l Veiller à utiliser le câble d’interface fourni avec ce produit. Le bon fonctionnement du produit et la conformité
avec les normes CEM élémentaires peuvent uniquement être garantis dans ce cas.

l Tenir le câble d’interface bien éloigné des équipements générateurs de chaleur, comme le boîtier de la
lampe du microscope.

REMARQUE :

l Ne pas exercer de force excessive sur le câble d’interface, car il est vulnérable à la flexion et à la torsion.
l Brancher le câble d’interface droit, dans le bon sens, et sans appliquer de force excessive, en faisant
attention à la forme du connecteur.

1. Insérer le connecteur fileté (A) du câble d’interface dans le connecteur USB (B) de la tête de caméra.
Tourner ensuite les deux vis (C) dans le sens des aiguilles d’une montre dans les trous de vis (D) pour
fixer le câble d’interface.

2. Brancher l’autre connecteur (E) du câble d’interface dans un port USB (F) de l’ordinateur.

REMARQUE :

Insérer le câble d’interface dans le port USB marqué par .
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6.4 Branchement de périphériques externes

Lire cette section en cas d’utilisation de la fonction de déclenchement externe.
Pour plus d’informations sur la fonction de déclenchement externe, consulter la section « Fonction de
déclenchement externe » (page 25).

1. Insérer le connecteur du câble BNC du périphérique externe dans la prise de câble BNC (A) de la DP75.

REMARQUE :
Le logiciel cellSens/PRECiV est nécessaire pour utiliser la fonction de déclenchement externe.

6.5 Branchement de l’adaptateur secteur

1. Brancher le cordon d’alimentation (A) dans le connecteur (B) de l’adaptateur secteur.

2. Brancher le connecteur de l’adaptateur secteur (C) dans la prise de l’adaptateur secteur (D) de la DP75.

3. Brancher la fiche du cordon d’alimentation (E) dans la prise électrique (F).

REMARQUE :
Connecter l’adaptateur secteur après avoir branché le câble d’interface.
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7.1 Logiciel cellSens/PRECiV

Installer cellSens/PRECiV après avoir consulté le manuel d’installation de ce logiciel. En cas d’achat de DP2-PC-
S, cellSens Standard est déjà installé dans le contrôleur.

7.2 Avant d’installer le logiciel

1. Fermer tous les logiciels d’application en cours d’exécution avant de procéder à l’installation.
2. Le logiciel ne peut pas être installé tant que le compte de l’utilisateur connecté à Windows® n’est pas

enregistré en tant qu’« administrateur ».
S’il est enregistré en tant qu’« utilisateur standard », le remplacer par « Administrateur ».
(Pour plus d’informations sur la façon de modifier les comptes utilisateur, consulter l’aide de
Windows®.)

7.3 Pilote TWAIN DP2-TWAIN

Ce produit n’inclut pas DP2-TWAIN. Télécharger le programme d’installation depuis le site Web EVIDENT pour
l’utiliser.
En cas d’utilisation de DP2-TWAIN sur un système d’exploitation 64 bits, un logiciel d’application natif 64 bits
disponible dans le commerce et prenant en charge TWAIN est nécessaire.

7.4 Sélection d’un périphérique

cellSens
En cas de sélection d’un périphérique avec cellSens, effectuer les réglages dans la liste des périphériques
comme indiqué ci-dessous. La liste des périphériques s’affiche lors de la première exécution de cellSens. Il est
également possible de sélectionner [Import]->[Device]->[Device List] dans la barre de menus pour afficher la
liste.
Veuillez vous référer à la section d'aide de cellSens pour plus d'informations sur les réglages.

7. Installation des logiciels
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PRECiV
En cas de sélection d’un périphérique avec PRECiV, effectuer les réglages dans la liste des périphériques comme
indiqué ci-dessous. La liste des périphériques s’affiche lors de la première exécution de PRECiV. Il est également
possible de sélectionner [Settings]->[Device]->[Device List] dans la barre de menus pour afficher la liste.
Veuillez vous référer à la section d'aide de PRECiV pour plus d'informations sur les réglages.
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Pour plus de détails sur les instructions d’utilisation, consulter le manuel d’utilisation ou la section d’aide du
logiciel utilisé.
En outre, la caméra DP75 peut définir une condition d’imagerie optimale selon une méthode d’observation
automatiquement identifiée par la fonction d’IA. Les méthodes d’observation identifiables sont BF, FL, DIC, PH
et PO. Pour plus de détails, consulter la section d’aide du logiciel utilisé.

Observation en fond clair

Exemples d’étapes d’acquisition d’images avec observation en fond clair

8. Résumé des étapes d’acquisition des images
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Observation en fluorescence

Exemples d’étapes d’acquisition d’images avec observation en fluorescence
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Dans la caméra DP75, en tirant sur le bouton d’insertion/retrait du filtre anti-IR, ce dernier peut être retiré du
trajet optique, et des images d’observation à de longues longueurs d’onde (jusqu’à environ 1 000 nm) peuvent
être acquises. Ne pas arrêter de tirer le bouton d’insertion/retrait à mi-course : le tirer jusqu’à ce qu’il ne puisse
plus être tiré davantage.
Pour insérer le filtre anti-IR dans le trajet optique, enfoncer le bouton d’insertion/retrait jusqu’au bout.

Schéma montrant le bouton d’insertion/
extraction complètement enfoncé

Schéma montrant le bouton d’insertion/
extraction complètement tiré

9. Fonction d’insertion/retrait du filtre anti-IR
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Le modèle DP75 peut acquérir des images fixes et contrôler un obturateur disponible dans le commerce au
moyen de signaux de déclenchement externes.

Entrée de déclenchement
Lorsqu’un signal de déclenchement provenant d’un dispositif externe est émis, une image fixe peut être
capturée avec cellSens/PRECiV.
Lorsqu’un signal de périphérie est détecté, les images sont capturées avec une durée d’exposition prédéfinie.
CellSens/PRECiV peut être utilisé pour commuter le signal entre les logiques positive et négative.
L’exposition commence dans les 100 μs qui suivent le signal de déclenchement.
Le signal d’entrée de déclenchement est compatible TTL.
VIH : 2,0 V (minimum) VIL : 0,8 V (maximum)

Sortie de déclenchement
L’émission d’un signal de déclenchement provenant de cellSens/PRECiV peut contrôler l’ouverture/la fermeture
d’un obturateur du commerce.
Le signal de déclenchement est émis conjointement avec l’acquisition d’image par cellSens/PRECiV. Avec
cellSens/PRECiV, il est possible de basculer le signal entre les logiques positive et négative, et de régler un
retard d’exposition (0 à 2 secondes) entre l’émission du signal de déclenchement et le début de l’exposition.
Le signal de sortie de déclenchement est compatible TTL.
VOH : 2,4 V (minimum) VOL : 0,4 V (maximum)

10. Fonction de déclenchement externe
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11.1 Nettoyage de chacune des pièces

Ne pas laisser de taches ou de traces de doigt sur les lentilles ou les filtres. S’ils sont sales, retirer la poussière à
l’aide d’un souffleur disponible dans le commerce et nettoyer délicatement la lentille ou le filtre avec un morceau
de papier nettoyant (ou de la gaze propre).
Uniquement pour le nettoyage des empreintes digitales et des taches d’huile : humidifier légèrement un
morceau de papier nettoyant avec de l’alcool absolu disponible dans le commerce pour les essuyer.
AVERTISSEMENT :

Comme l’alcool pur est hautement inflammable, il doit être manipulé avec précaution. Tenir l’alcool
hors de portée de flammes nues ou de sources potentielles d’étincelles. Par exemple, tout
équipement électrique mis sous et hors tension peut être à l’origine d’un incendie. De plus, toujours
utiliser de l’alcool absolu dans une pièce bien ventilée.

Essuyer les pièces autres que les lentilles avec un chiffon doux et sec. Si une pièce ne peut pas être nettoyée à
sec pour retirer des saletés ou de la poussière, l’essuyer avec un chiffon doux imbibé de détergent neutre dilué.
REMARQUE :
Ne pas utiliser de solvants organiques car ils peuvent dégrader les revêtements ou les pièces en plastique.

11. Maintenance
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11.2 Nettoyage du filtre anti-infrarouge

Si des saletés comme de la poussière sont visibles sur le filtre anti-IR, suivre les étapes ci-dessous pour le
nettoyer.

1. Utiliser votre tournevis cruciforme pour retirer les vis (2 vis M3) (A).

2. Retirer la coulisse du filtre anti-IR (C) avec le cache (B) dans le sens de la flèche.

3. Souffler pour retirer la poussière adhérant au filtre anti-IR (D) et au verre factice (E) à l’aide d’une
souffleuse disponible dans le commerce.

4. Après le nettoyage, remonter en effectuant les étapes de retrait dans le sens inverse.
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Si des problèmes surviennent, consulter la liste suivante et prendre les mesures correctives adéquates.
S’il est impossible de résoudre le problème après avoir pris connaissance de toute la liste, ne pas hésiter à
demander l’assistance de notre distributeur local.

Phénomènes Cause Remède Page
Le logiciel ne démarre pas. Le logiciel n’est pas

correctement installé.
Réinstaller le logiciel
correctement.

20

Les images en temps réel ne
s’affichent pas.

La tête de caméra et
l’ordinateur ne sont pas
connectés correctement.

Mettre l’ordinateur hors
tension et reconnecter
correctement la caméra et
l’ordinateur à l’aide du câble
d’interface.

18

L’éclairage du microscope est
éteint.
Le sélecteur de trajet optique du
microscope n’est pas réglé du
côté de la caméra.
L’intensité de l’éclairage du
microscope n’est pas
correctement réglée.
La mise au point du microscope
n’est pas correctement réglée.

Allumer l’éclairage du
microscope.
Régler le sélecteur de trajet
optique du microscope du
côté de la caméra.
Ajuster correctement
l’intensité de l’éclairage du
microscope.
Régler correctement la mise
au point du microscope.

-

La sensibilité, le mode
d’exposition, la durée
d’exposition, le réglage du
niveau, etc. ne sont pas réglés
correctement.

Régler correctement la
sensibilité, le mode
d’exposition, la durée
d’exposition et le réglage du
niveau.

(Aide
en
ligne)

La fréquence d’images en temps réel
est lente.

L’ordinateur ne satisfait pas aux
conditions requises en matière
d’environnement d’exploitation.

Vérifier les caractéristiques
de l’ordinateur.

8

Il n’est pas possible de prendre des
images fixes.

La tête de caméra et
l’ordinateur ne sont pas
connectés correctement.

Mettre l’ordinateur hors
tension et reconnecter
correctement la caméra et
l’ordinateur à l’aide du câble
d’interface.

18

DP2-TWAIN, cellSens ou
PRECiV effectue le traitement
après la capture d’une image.

Une fois l’image capturée,
attendre la fin du traitement,
puis capturer l’image fixe
suivante.
Dans certains cas, appuyer
sur le bouton « Cancel »
affiché sur la barre d’état et
essayer de réimporter
l’image.

(Aide
en
ligne)

12. Résolution des problèmes
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Phénomènes Cause Remède Page
CellSens / PRECiV effectue des
traitements, comme
l’enregistrement du fichier.

Attendre que le traitement,
comme l’enregistrement du
fichier, soit terminé, puis
capturer l’image fixe
suivante.

(Aide
en
ligne)

La mémoire de l’ordinateur est
insuffisante.

Fermer les autres logiciels
avant d’importer des images
fixes.
Enregistrer toutes les images
non enregistrées.

-

Les images sont trop lumineuses. La compensation de l’exposition
est définie sur le côté positif de
la valeur qui convient.

Réinitialiser la valeur de
correction de l’exposition sur
0, puis définir une valeur de
correction de l’exposition qui
convient.

(Aide
en
ligne)

Une partie sombre d’une image
est définie comme zone de
photométrie.

Définir une partie de l’image
à mesurer comme zone de
photométrie.

(Aide
en
ligne)

Le verrouillage de l’exposition
automatique (AE) reste
inchangé par rapport à un
temps d’exposition précédent
plus long que le temps
d’exposition approprié actuel.

Débloquer le verrouillage AE. (Aide
en
ligne)

Le niveau de surbrillance
d’entrée pour le réglage du
niveau est trop bas.

Réinitialiser le réglage du
niveau et le régler de
manière appropriée.

(Aide
en
ligne)

L’éclairage du microscope est
trop lumineux.

Ajuster la luminosité en
abaissant l’intensité
d’éclairage du microscope ou
en insérant un filtre de
densité neutre dans le trajet
optique.

-

Les images sont trop sombres. La compensation de l’exposition
est définie sur le côté négatif de
la valeur qui convient.

Réinitialiser la valeur de
correction de l’exposition sur
0, puis définir une valeur de
correction de l’exposition qui
convient.

(Aide
en
ligne)

Une partie lumineuse d’une
image est définie comme zone
de photométrie.

Définir une partie de l’image
à mesurer comme zone de
photométrie.

(Aide
en
ligne)

Le verrouillage de l’exposition Débloquer le verrouillage AE. (Aide
en
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Phénomènes Cause Remède Page
automatique (AE) reste
inchangé par rapport à une
durée d’exposition précédente
plus courte que la durée
d’exposition appropriée
actuelle.

ligne)

Le niveau de surbrillance de
sortie pour le réglage du niveau
est trop bas.

Réinitialiser le réglage du
niveau et le régler de
manière appropriée.

(Aide
en
ligne)

L’éclairage du microscope est
trop sombre.

Ajuster la luminosité en
augmentant l’intensité
d’éclairage du microscope ou
en retirant le filtre de densité
neutre du trajet optique.

-

La périphérie de l’image est sombre. La périphérie est sombre en
raison des caractéristiques
techniques et des performances
optiques.

Effectuer une correction de
l’ombrage.

(Aide
en
ligne)

Une partie de l’image est sombre. Le filtre anti-IR n’est pas
correctement inséré/retiré.

Vérifier si le bouton
d’insertion/retrait du filtre
anti-IR a été inséré ou retiré
correctement.

(Aide
en
ligne)

La couleur de l’image est étrange. La zone de référence pour la
balance des blancs n’est pas
sélectionnée correctement.

Sélectionner une zone
blanche vide comme zone de
référence pour la balance des
blancs.

(Aide
en
ligne)

La balance RVB n’est pas
correctement réglée à l’aide de
la balance des blancs manuelle.

Régler la balance RVB à l’aide
de la balance des blancs
manuelle afin que la couleur
soit appropriée.

(Aide
en
ligne)

La zone de référence pour la
balance des noirs n’est pas
sélectionnée correctement.

Sélectionner une zone noire
vide comme zone de
référence pour la balance des
noirs.

(Aide
en
ligne)

Le réglage de « Screen Color »
sur l’ordinateur n’est pas
approprié.

Définir le nombre pour la
couleur de l’écran sur 24 bits
ou plus. La valeur
recommandée est couleur
32 bits.

-

L’espace colorimétrique
(sRGB/AdobeRGB) de la caméra
défini ne correspond pas à celui
de l’écran.

Définir l’espace
colorimétrique
(sRGB/AdobeRGB) de la
caméra pour qu’il

(Aide
en
ligne)
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Phénomènes Cause Remède Page
corresponde à celui de l’écran
utilisé.

Le filtre anti-IR n’est pas
correctement inséré/retiré.

Vérifier si le bouton
d’insertion/retrait du filtre
anti-IR a été inséré ou retiré
correctement.

24

Du bruit est perceptible sur les
images en temps réel.

La fonction de réduction du bruit
en temps réel ne fonctionne pas
correctement.

l Déplacer l’échantillon
au centre du champ
d’observation.

l Mettre au point sur
l’échantillon.

l Arrêter de déplacer
l’échantillon (platine).

(Aide
en
ligne)

Une image capturée est floue. L’échantillon est flou. Régler la mise au point avec
précision à l’aide de la
poignée de réglage de
précision.

-

L’oculaire est utilisé pour
effectuer la mise au point sur
l’échantillon afin de capturer
l’image alors que la distance
parfocale de l’adaptateur de
caméra à monture en C et celle
de l’oculaire ne sont pas
alignées.

Régler correctement la
distance parfocale de
l’adaptateur de caméra à
monture en C et celle de
l’oculaire.

-

L’ouverture du diaphragme
d’ouverture du condenseur est
trop large.

Après avoir correctement
refermé le diaphragme
d’ouverture, effectuer une
mise au point précise sur
l’échantillon.

-

Les lentilles du microscope, le
filtre anti-IR et la lamelle sous la
tête de caméra sont sales.

Nettoyer la lentille de
l’objectif, la lentille de
l’adaptateur de caméra à
monture en C, le condenseur,
la lentille de la fenêtre du
microscope, le filtre anti-IR et
la lamelle sous la tête de
caméra.

26

Des vibrations sont transmises
au microscope ou à la caméra
pendant l’acquisition de l’image.

Réaliser l’acquisition des
images dans un
environnement où le
microscope et la caméra ne
vibrent pas. Il est utile

8
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d’utiliser une table pouvant
absorber les vibrations.

Les images 8192 x 6000 (décalage
des pixels), 4096 x 3000
(mode 3CMOS) ne sont pas claires.

Des vibrations sont transmises
au microscope ou à la caméra
pendant l’acquisition de l’image.

Réaliser l’acquisition des
images dans un
environnement où le
microscope et la caméra ne
vibrent pas. Il est utile
d’utiliser une table pouvant
absorber les vibrations.

8

Un logiciel autre que cellSens /
PRECiV ne peut pas ouvrir
correctement un fichier dans lequel
des images couleur 10 bits/niveaux
de gris 10 bits ont été capturées et
enregistrées. ou une image noire
s’affiche. (Y compris les icônes
Windows)

Les données valides dans le
format de fichier 16 bits sont les
10 bits inférieurs, le logiciel
utilisé ne prend pas en charge le
format 16 bits ou affiche les
8 bits supérieurs des 16 bits.

Utiliser cellSens / PRECiV
pour ouvrir les fichiers image.

-

Les fenêtres DP2-TWAIN, cellSens ou
PRECiV ne s’affichent pas
correctement ou les caractères du
menu ne s’affichent pas
correctement.

La résolution de l’affichage n’est
pas définie correctement.

Régler la résolution de
l’affichage sur 1280 x 1024
ou plus.

-

L’option « grande police » est
sélectionnée pour la taille de
police d’affichage.

Sélectionner l’option « petite
police » pour la taille de la
police d’affichage.

-

Impossible de créer une carte pour le
navigateur de position.

La platine avance trop vite. Déplacer lentement la platine
lors de la création d’une
carte.

(Aide
en
ligne)

La luminosité et les couleurs de
l’image ne sont pas homogènes.

Utiliser la fonction de
correction de l’ombrage en
cas d’utilisation du
navigateur de position.

(Aide
en
ligne)

Aucun signal de déclenchement
externe n’est émis.

Le déclencheur externe n’est
pas activé.

Activer le déclencheur
externe avec un logiciel
d’application compatible tel
que cellSens.

(Aide
en
ligne)

Une image fixe ne peut pas être
capturée au moyen d’un signal
d’entrée de déclenchement externe.

Le déclencheur externe n’est
pas activé.

Activer le déclencheur
externe avec un logiciel
d’application compatible tel
que cellSens.

(Aide
en
ligne)

Indicateur du statut par LED
Une LED bleue est présente à l’avant de la caméra. Après le démarrage du logiciel, la LED indique les statuts
suivants.
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État de la LED Statut
Allumée en continu La caméra est prête.

* Lorsque la LED clignote pendant quelques secondes avant de s’allumer, le
port USB 5Go/s est en cours de reconnaissance.

La LED s’éteint après
quelques secondes de

clignotement

La caméra n’est pas branchée au port USB3.1.
Vérifier le port USB3.1 sur l’ordinateur et connecter la caméra à celui-ci.

Clignote en continu Il y a une erreur de caméra. Contacter un distributeur EVIDENT.
Ne s’allume pas La caméra n’est pas connectée à l’ordinateur au moyen du câble USB, ou

l’adaptateur secteur n’est pas connecté.

* Il est possible de changer l’état Allumé/Éteint de la LED au moyen d’un logiciel (cellSens, PRECiV).

Demande de réparation

Si votre problème n’est pas résolu même après avoir effectué les actions répertoriées dans la section Résolution
des problèmes, contacter un distributeur Evident pour obtenir de l’aide. À ce moment-là, merci de fournir
également les informations suivantes :

l Nom du produit et abréviation (A) (p. ex. : Tête de caméra (nom du produit) DP75 (nom du modèle))
l Numéro de série (B)
l Phénomènes

Base de la tête de caméra

REMARQUE :
En cas d’utilisation de la coulisse du filtre anti-IR, retirer le bouton de fixation/retrait et fixer le cache fileté avant
le transport pour éviter tout dommage dû à un impact pendant le transport pour réparation ou déplacement.
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13.1 Tableau des caractéristiques techniques de base

Les éléments marqués d’un « ★ » dans le tableau ci-dessous ont des paramètres différents en fonction du
logiciel utilisé.
Pour plus de détails, consulter le tableau des paramètres correspondant à chaque logiciel.

Élément Caractéristiques techniques
Méthode de la caméra Caméra couleur à puce unique
Capteur d’images Format CMOS couleur de 12,37 mégapixels de type 1.1

(Nombre total de pixels : 12,41 mégapixels)
Méthode d’obturation globale
Filtre intégré de couleur primaire RVB (matrice Bayer)

Pas de pixel 3,45 µm (H) x 3,45 µm (V)
Plage d’imagerie 14,13 mm (H) x 10,35 mm (V)
Plage d’imagerie
(longueur
diagonale)

17,52 mm

Refroidissement Méthode de refroidissement : refroidissement Peltier, refroidissement
à l’air naturel

Taille de l’image *1 8 192 x 6 000 (décalage de pixels)
4 096 x 3 000 (mode 3CMOS *2)
4 096 x 3 000 (1 x 1)
2 048 x 1 500 (2 x 2)
2 048 x 1 500 (1 x 1)
1 920 x 1 080 (1 x 1)
* 1 ROI (extraction de zone spécifiée) disponible
* 2 Le mode 3CMOS est une application de la fonction de décalage des
pixels, capable d’acquérir une image dans laquelle chaque pixel a
toutes les couleurs (RVB).

Profondeur de bits de l’image 8 bits / 10 bits
Support de caméra Monture en C
Verre de protection (verre résistant à
la poussière)

(avec verre anti-poussière)

Filtre anti-IR Filtre à absorption
Sensibilité 1x / 2x / 4x / 8x / 16x / 32x

(Équivalent ISO 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200)
Conversion A/D 12 bits
Horloge A/D 74,25 MHz
Contrôle de
l’exposition

Mode
d’exposition

Auto, SFL Auto, Manuel

Verrouillage AE Oui
Pose AE Oui

13. Caractéristiques techniques

34
13. Caractéristiques techniques 13.1 Tableau des caractéristiques techniques de base



DP75

Élément Caractéristiques techniques
Correction de
l’exposition

Plage de correction : ±2,0 EV, pas de 1/3 EV

Plage
photométrique

Pleine image, 30 %, 1 %, 0,10 %

Durée d’exposition 28 μs + 120 s
Binning 2,2
Fréquences d’images en temps réel 4 096 x 3 000 (1 x 1) : 22 i/s

2 048 x 1 500 (2 x 2) : 22 i/s
2 048 x 1 500 (1 x 1) : 44 i/s
1 920 x 1 080 (1 x 1) : 60 i/s

Durée de capture d’image fixe (du
début de la capture jusqu’à
l’affichage)

8 192 x 6 000 (décalage des pixels) : environ 3 secondes
4 096 x 3 000 (mode 3CMOS) : environ 2 secondes
4 096 x 3 000 (1 x 1) : environ 1,2 seconde
2 048 x 1 500 (2 x 2) : environ 1,0 seconde
2 048 x 1 500 (1 x 1) : environ 0,4 seconde
1 920 x 1 080 (1 x 1) : environ 0,4 seconde

Mode couleur Couleur
Monochrome standard
Monochrome personnalisé : sélectionner la combinaison d’ajout
ON/OFF pour chaque canal [R]/[G]/[B]

Déclencheur externe ★ Entrée : entrée de déclenchement de périphérie / entrée de
déclenchement de niveau
Sortie : sortie de déclenchement
Avec temporisation à l’ouverture (0 à 2 s, pas de 10 ms)
Compatible TTL

Intégration
d’image ★

Mode Moyenne
Nombre cumulé 64 fois (maximum)

Balance des blancs Désignation de la zone
Manual, One-touch, Auto(AWB)

Balance des noirs Désignation de la zone
Manual, One-touch, Auto

Mode de contraste Low (réglage standard), Medium, High, Linear
Filtre de netteté Weak, Standard, Strong 1 / Strong 2 / Strong 3
Mode de préréglage Oui (mode normal/linéaire)
Désignation de l’espace
colorimétrique ★

sRGB, Adobe RGB

Indicateur de mise au point Barre de contraste, profil ligne
Correction des défauts de pixels Toujours sur ON
Correction de l’ombrage Oui
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Élément Caractéristiques techniques
Correction de l’atténuation du
décalage des pixels

Oui

LiveHDR ★ Oui
Réduction du bruit en temps réel Oui
Navigateur de position ★ Oui
Reconnaissance de scène ★ Oui
MIA instantané ★ Oui
Intervalle de prise de vue ★ Intervalle : 1s à 24h59m59s

Nombre d’images prises : 3 000
Format de fichier d’image Logiciel applicatif compatible <DP2-TWAIN> par TWAIN

<cellSens> TIFF/JPEG/JPEG2000/BMP/PDS/PNG/AVI/VSI/GIF
<PRECiV> TIFF/BTF/VSI/BMP/PNG/JPG/JP2/POIR/AVI

Mode de qualité d’image de
prévisualisation (*1)

Standard, Moyenne, Élevée

Film <Format de fichier>
AVI/VSI（Non compressé, Motion JPEG, MPEG）
<Nombres d’images enregistrées*>
4 096 × 2 160 : 58 images
2 048 × 1 500 : 232 images
1 920 × 1 080 : 344 images
Pour couleur RVB 8 bits
* La durée d’enregistrement dépend de la fréquence d’images

Dimensions/masse DP75 ø116 x 92,3(H) mm, environ 1,4 kg
Câble
d’interface

Environ 2,7 m

Adaptateur
secteur

107(W) x 47(D) x 30(H) mm, environ 0,3 kg

Valeurs nominales Tête de caméra 12 V/0,9 A
Adaptateur
secteur

100-240 V 47-63 Hz 0,93 A

Interface PC USB3.1 gen2 (Type-C)
Système d’exploitation compatible Windows10 Pro (64 bits), Windows11 Pro (64 bits)

Langue : japonais, anglais
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13.2 Tableau des paramètres en fonction du logiciel

Logiciel

fonction

Navigateur de
position

LiveHDR

Intervalle de prise de vue
Désignation de l’espace

colorimétrique
Déclencheur externe
Intégration d’image

Capture d’images fixes 10 bits
Reconnaissance de scène

MIA instantané
cellSens
(Ver. 4.2.1 ou
supérieure)

ENTRY - - V
STANDARD V - V
DIMENSION V - V

PRECiV
(Ver. 2.1 ou supérieure)

Capture - V V
Core V V V
Pro V V V
Desktop V V V

DP2-TWAIN - - -

V : Configurable
-: Non configurable
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13.3 Environnement de fonctionnement

Élément Caractéristiques techniques
Environnement de
fonctionnement

Usage intérieur
Altitude : max. 2 000 mètres
Température : 10 à 35 °C
Humidité relative :
Jusqu’à 80 % (jusqu’à 31 °C) (sans condensation)
Au-delà de 31 °C, le taux d’humidité dans l’environnement d’utilisation diminue de
façon linéaire pour atteindre et 66 % (35 ℃).

Fluctuation de la tension d’alimentation : ±10 %
Degré de pollution : 2 (conformément à la norme CEI 60664-1)
Catégorie d’installation / de surtension : II (conformément à la norme CEI 60664-1)
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Si aucun cordon d’alimentation n’est fourni avec l’équipement, il est essentiel de choisir le bon cordon
d’alimentation pour ledit équipement en se référant aux sections « Caractéristiques techniques » et
« Cordon certifié » ci-dessous :
Avertissement : en cas d’utilisation d’un cordon d’alimentation non approuvé avec l’un de nos

produits, Evident ne peut garantir la sécurité électrique de l’équipement.

Caractéristiques techniques

Tension nominale
Courant nominal
Température
Longueur
Configuration des connecteurs

125 Vc.a. (pour alimentation secteur de 100 - 120 Vc.a.) ou
250 Vc.a. (pour alimentation secteur de 220 - 240 Vc.a.)
6 A minimum, à 60 ̊ C minimum
3,05 m maximum
Prise équipée d’une fiche de mise à la terre. Connecteurs
secteur moulés conformes aux normes CEI.

Tableau 1 Cordon d’alimentation certifié
Un cordon d’alimentation doit être certifié par l’une des agences listées dans le Tableau 1 ou porter la
marque de certification correspondante d’une des agences listées dans le Tableau 1 ou dans le
Tableau 2. Les connecteurs doivent porter la marque de certification d’au moins l’une des agences listées
dans le Tableau 1. Dans le cas où il serait impossible d’acquérir dans le pays d’installation un cordon
d’alimentation approuvé par l’une des agences mentionnées dans le Tableau 1, utiliser un cordon
d’alimentation équivalent approuvé par l’agence officielle du pays concerné.

Pays Agence Marque de
certification

Pays Agence Marque de
certification

Argentine IRAM Italie IMQ

Australie SAA Japon JET

Autriche ÖVE Pays-Bas KEMA

Belgique CEBEC Norvège NEMKO

Canada CSA Espagne AEE

Danemark DEMKO Suède SEMKO

Finlande FEI Suisse SEV

France UTE Royaume-
Uni

ASTA
BSI

14. Choix approprié du cordon d’alimentation
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Pays Agence Marque de
certification

Pays Agence Marque de
certification

Allemagne VDE États-Unis UL

Irlande NSAI
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Tableau 2 Câbles souples harmonisés (HAR)
Organismes officiels et marquages des câbles harmonisés.

Organisation officielle
Marquage imprimé ou gravé
(peut être situé sur la gaine ou
l’isolation du câblage interne)

Marquage alternatif utilisant
une gaine noir/ rouge/ jaune
(longueur du tronçon coloré

exprimée en mm)
Noir Rouge Jaune

Comité Électrotechnique Belge
(CEBEC)

CEBEC <HAR> 10 30 10

Verband Deutscher Elektrotechniker
(VDE) e.V. Prüfstelle

<VDE> <HAR> 30 10 10

Union Technique de I’Électricité
(UTE)

USE <HAR> 30 10 30

Instituto Italiano del Marchio di
Qualita´ (IMQ)

IEMMEQU <HAR> 10 30 50

British Approvals Service for Electric
Cables (BASEC)

BASEC <HAR> 10 10 30

N.V. KEMA KEMA-KEUR <HAR> 10 30 30
SEMKO AB Svenska Elektriska
Materielkontrollanstalter

SEMKO <HAR> 10 10 50

Österreichischer Verband für
Elektrotechnik (ÖVE)

<ÖVE> <HAR> 30 10 50

Danmarks Elektriske Materialkontroll
(DEMKO)

<DEMKO> <HAR> 30 10 30

National Standards Authority of
Ireland
(NSAI)

<NSAI> <HAR> 30 30 50

Norges Elektriske Materiellkontroll
(NEMKO)

NEMKO <HAR> 10 10 70

Asociacion Electrotecnica Y
Electronica Espanola (AEE)

<UNED> <HAR> 30 10 70

Hellenic Organization for
Standardization (ELOT)

ELOT <HAR> 30 30 70

Instituto Portages da Qualidade
(IPQ)

np <HAR> 10 10 90

Schweizerischer Elektro
Technischer Verein (SEV)

SEV <HAR> 10 30 90

Elektriska Inspektoratet SETI <HAR> 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc. (UL)         SV, SVT, SJ ou SJT, 3 X 18AWG
Canadian Standards Association (CSA)    SV, SVT, SJ ou SJT, 3 X 18AWG
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Life science solutions Industrial solutions
Service Center Service Center

https://www.olympus-
lifescience.com/support/service/

https://www.olympus-ims.com/service-and-
support/service-centers/

Official website Official website

https://www.olympus-lifescience.com https://www.olympus-ims.com
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